Chapter 5. Indefinite and other pronouns

A. Translate the following short sentences, being especially careful to translate
the pronouns and pronominal adjectives (in bold type) correctly.

1. Pa wicingas beerndon and slogon @l¢ ping pe hie gemitton.’
2. Gif hwa on scipe wléttan? polie, genime bas wyrta.

3. Wite® manna gehwyl¢ pbeet hé bid a gesewen fram* Drihtne.
4. Oswald cweeb baet hé neefde naenig win.

5. Ne wolde neenig para brodra gan on peet eordscreef.

6. Hwa worhte bis hus?

7. Hie begen lagon on paere weaelstowe.

8. On sumum bocum we reedap be pam ealdum heelepum.

9. On @&gder paera boca sind feowertig cwida.”

10. Ne swylt® nan para pe’ gelyfd on mé.

11. Do gehwa swa swa Crist taecd.

12. Gehwam is néod peet hé heebbe god sweord.

13. Swide feawe comon fram pam wige.

14. Sum fyperféte® nyten is paet wé nemnad broc.’

gemitton: met with.

wl@ttan: nausea. This is from a medical recipe for seasickness.
For the subjunctive as third-person imperative, see § 7.10.
gesewen fram: visible to.

cwide: in this context, ‘sermons’.

swylt: will die.

para pe: of those who.

fyberfete: four-footed.

broc: badger.
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15. Hie geflymdon pa burgware and hira manig hund ofslogon.

16. He hie' afliemde and péer ofsloh ma ponne prittig godra pegna.
17. Ponne hit wyxp? hit is ealra wyrta maest.

18. ZFl¢ man sealde 0drum feegre gife.

19. Se gereéfa hire to cwaep, hwyl¢ne god begaest® pu?

20. Nis nan 6ing dygel ne uncud.

B. Try translating the following short phrases into Old English. You can find all
the words in the sentences above. Assume that each noun phrase is the subject
of a clause.

1. a certain man

2. each of the swords
3. which thane?

4. many of the herbs

5. more of them

6. the greatest of them
7. few of the ships

8. none of the battlefields
9. both of the brothers
10. any gift

1 For the position of this direct object, see § 12.2.
2 wyxp: grows (see weaxan in the glossary).
3 In addition to the meanings in the glossary, began means ‘worship’.



